
CEZ MIRRI SR: 2007/2024
ZMLUVA NA NÁKUP VYSIELACIEHO ČASU

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)

(ďalej len „Zmluva“)

medzi nasledovnými zmluvnými stranami:
1. Objednávateľ: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky

Sídlo: Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava

Štatutárny orgán: MUDr. Richard Raši, PhD., MPH, minister investícií, 
regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky

IČO: 50349287

DIČ: 2120287004

Bankové spojenie: Štátna pokladnica

Číslo účtu v tvare IBAN: SK52 8180 0000 0070 0055 7142
SK30 8180 0000 0070 0055 7150

(ďalej len „Objednávateľ“)

2. Poskytovateľ: Rádio Vlna, s.r.o

Sídlo: Leškova 5, 811 04 Bratislava

Zapísaný: Okresný súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 53166/B

IČO: 36 859 052

IČ DPH: SK2022641687

Číslo účtu v tvare IBAN: SK77 7500 0000 0040 2961 5437

Štatutárny orgán: Mgr. Rastislav Dutka, konateľ

(ďalej len „Poskytovateľ“)

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spolu len ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj 
ako
„Zmluvná strana“)



PREAMBULA

Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu podľa ustanovenia § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka a 
v súlade s § 1 ods. 2 písm. j) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“), podľa 
ktorého sa Zákon o verejnom obstarávaní nevzťahuje na predmet plnenia podľa tejto Zmluvy.
Táto zmluva je výsledkom predmetu zákazky „Nákup vysielacieho času u poskytovateľov pre 
kampaň „Digitálni seniori“, ktorá je realizovaná v rámci Investície č. 7 Zlepšovanie digitálnych 
zručností seniorov a distribúcia Senior tabletov (0ET0B0A) Komponentu 17 Plánu obnovy 
a odolnosti (ďalej len „POO“).

ČI. I
PREDMET ZMLUVY

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytnúť Objednávateľovi vysielací čas na 
účely opakovaného odvysielania propagačných spotov v požadovanom 30” zvukovom formáte 
(ďalej len „Propagačný spot“), ktoré budú Objednávateľovi dodané prostredníctvom 
celoslovenského rozhlasového vysielania rozhlasovej programovej služby a jediným subjektom 
oprávneným na uzatváranie zmlúv, ktorých predmetom je zaistenie vysielania mediálnej 
komerčnej komunikácie vo vysielaní televízny ch/rozhlasových programových služieb, ktorý je 
vysielateľom na základe zákona č. 157/2024 Z. z. o Slovenskej televízií a rozhlase a o zmene 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a záväzok Objednávateľa zaplatiť 
Poskytovateľovi za poskytnutie vysielacieho času a odvysielanie Propagačných spotov cenu 
dohodnutú podľa článku IV tejto Zmluvy (ďalej len „Predmet zmluvy“).

2. Objednávateľ stanovil odvysielanie Propagačných spotov v komerčných brejkoch výlučne v čase 
od 6:00 hod. do 18:00 hod., a to výlučne počas pracovných dní od pondelka do piatku (vrátane), 
a to do 100% realizovaného vysielania.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ je povinný po dobu trvania Zmluvy zabezpečiť pre 
Objednávateľa v rámci vysielania rozhlasovej programovej služby Rádia Vlna, ktorej 
vysielateľom je spoločnosť Rádio Vlna, s.r.o., na základe licencie č. R/117 v zmysle rozhodnutia 
Rady pre vysielanie a retransmisiu zo dňa 3.12.2013 a autorizácie vysielania č. AR/16 zo dňa 
21.6.2023 vydanej Radou pre mediálne služby, vysielací čas v mediálnej hodnote a v objeme 
uvedenom v Špecifikácii predmetu plnenia a jednotkových cien (mediaplán), ktorá tvorí Prílohu č.
1 tejto Zmluvy (ďalej len „Príloha č. 1“) a odvysielať Propagačné spoty dodané Objednávateľom.

ČI. II
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

1. Poskytovateľ sa zaväzuje plniť Predmet zmluvy vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť, 
riadne a včas a Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi dohodnutú cenu spôsobom, 
v rozsahu a za podmienok uvedených v tejto Zmluve a v Prílohe č. 1. Predmet zmluvy je 
poskytnutý riadne, ak spĺňa všetky požiadavky podľa Zmluvy a podľa pokynov Objednávateľa. 
Predmet zmluvy musí byť poskytnutý v náležitej kvalite a bez chýb, ktoré by mohli mať za 
následok vznik škody na strane Objednávateľa alebo tretej osoby.



2. Poskytovateľ sa zaväzuje pri plnení Predmetu zmluvy postupovať v súlade s pokynmi 
Objednávateľa.

3. Poskytovateľ sa zaväzuje realizovať Predmet zmluvy v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy 
a bez zbytočného odkladu upovedomiť Objednávateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli 
mať nepriaznivý vplyv na ďalšie plnenie Zmluvy.

4. Poskytovateľ sa zaväzuje postupovať pri plnení záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy s odbornou 
starostlivosťou a v súlade so záujmami Objednávateľa.

5. Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri 
plnení Zmluvy a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov Objednávateľa týkajúcich sa účelu 
sledovaného Zmluvou alebo sú podľa názoru Poskytovateľa nevyhnutné na riadne plnenie 
Zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom 
prípadnom omeškaní plnenia podľa tejto Zmluvy, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli 
ohroziť včasné a riadne plnenie Zmluvy.

6. Poskytovateľ nesmie bez súhlasu Objednávateľa poskytnúť Objednávateľom dodané Propagačné 
spoty iným subjektom, resp. použiť ich na iný účel, ako je uvedený v tejto Zmluve.

7. Poskytovateľ zodpovedá za to, že nedôjde k zneužitiu Objednávateľom dodaného Propagačného 
spotu Poskytovateľom, resp. ani tretími osobami a zachová mlčanlivosť o všetkých 
skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri realizácii tejto Zmluvy.

8. Poskytovateľ je oprávnený zmeniť objem mediálnej hodnoty vysielacieho času v danom 
kalendárnom mesiaci uvedený v Prílohe č. 1 len v prípade, ak vysielaniu Propagačného spotu 
bráni zásah vyššej moci, za ktorý sa považuje udalosť mimo dosahu pôsobnosti Poskytovateľa, 
vrátane mimoriadnej spravodajskej udalosti, o ktorej Poskytovateľ nevedel ani vedieť nemohol a 
za ktorú sa považuje udalosť, ktorá podstatne ohrozuje alebo narušuje verejný poriadok a 
bezpečnosť štátu alebo udalosť, ktorou je živelná pohroma, katastrofa, priemyselná, dopravná 
alebo iná prevádzková havária. V takomto prípade Poskytovateľ poskytne Objednávateľovi bez 
zbytočného odkladu náhradný vysielací čas rovnakej mediálnej hodnoty.

9. Poskytovateľ je oprávnený odmietnuť splnenie Predmetu zmluvy až do doby pokiaľ mu 
Objednávateľ neposkytne potrebnú súčinnosť podľa odseku 10 tohto článku Zmluvy.

10. Objednávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi včas potrebnú súčinnosť pri plnení Zmluvy, 
najmä poskytnúť Poskytovateľovi na požiadanie všetky podklady, ktoré sú podľa Poskytovateľa 
nevyhnutné pre plnenie Zmluvy. Objednávateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť ním 
poskytnutých podkladov.

11. Objednávateľ je najmä povinný dodať Poskytovateľovi Propagačné spoty, ktoré majú byť 
odvysielané vo vysielaní rozhlasovej programovej služby Rádia Vlna, a to najneskôr jeden (1) 
pracovný deň pred začiatkom kampane uvedenej v Prílohe č. 1. Propagačné spoty a podklady do 
vysielania musia byť Objednávateľom v uvedenej lehote dodané Poskytovateľovi elektronicky a 
v kvalite požadovanej Poskytovateľom. Poskytovateľ nie je v omeškaní s plnením svojich 
povinností podľa tejto Zmluvy po dobu, kým mu Objednávateľ neposkytol (alebo neposkytoval) 



súčinnosť, ku ktorej je podľa tejto Zmluvy zaviazaný. S poskytnutými podkladmi Poskytovateľ 
nie je oprávnený nakladať inak ako pre účely realizácie Predmetu zmluvy, najmä ich sprístupniť 
tretím osobám a to ani po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy.

12. Objednávateľ je povinný včas informovať Poskytovateľa o všetkých skutočnostiach potrebných na 
zabezpečenie včasného a riadneho plnenia Zmluvy.

13. Objednávateľ je povinný vysporiadať všetky autorskoprávne nároky nositeľov autorských práv 
(osobných i majetkových) ku všetkým autorským dielam, ktoré sú súčasťou ním dodaných 
Propagačných spotov a podkladov pre potreby vysielania. V prípade, ak z dôvodu porušenia 
povinnosti Objednávateľa obsiahnutej v predchádzajúcej vete bude voči Poskytovateľovi 
uplatnený zo strany nositeľa autorských práv (osobných či majetkových) akýkoľvek 
autorskoprávny nárok, zaväzuje sa Objednávateľ na výzvu Poskytovateľa tento nárok trvalé a 
účinne vysporiadať.

14. Zmluvné strany sa dohodli, že od pokynov Objednávateľa sa môže Poskytovateľ odchýliť, len 
v prípade, ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme Objednávateľa a Poskytovateľ nemôže včas 
získať jeho súhlas. Poskytovateľ je však povinný písomne o takomto postupe Objednávateľa 
informovať bez zbytočného odkladu.

Cl. III
MIESTO A ČAS PLNENIA

Poskytovateľ sa zaväzuje plniť Predmet zmluvy v rámci celoslovenského rozhlasového 
vysielania rozhlasovej programovej služby Rádio Vlna v rozsahu 4 týždňov so začiatkom 
v mesiaci december kalendárneho roka 2024 a v rozsahu podľa Prílohy č. 1.

Cl. IV
CENA

1. Zmluvné strany sa dohodli na celkovej cene za splnenie Predmetu zmluvy v sume 25.300,- 
EUR bez DPH (slovom dvadsaťpäťtisíctristo EUR) (ďalej len „Celková zmluvná cena“). 
Celková zmluvná cena za splnenie Predmetu zmluvy Poskytovateľom bez 
DPH je konečná a nemenná. Pokiaľ nie je ďalej uvedené inak, všetky ceny podľa tejto 
Zmluvy sú uvedené bez DPH. Poskytovateľ k Celkovej zmluvnej cene pripočíta DPH v 
príslušnej sadzbe stanovenej zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o DPH“). Deň splnenia Predmetu zmluvy 
Poskytovateľom sa pokladá za deň splnenia Predmetu zmluvy pre účely DPH. V prípade, že 
počas plnenia Predmetu zmluvy dôjde k zmene výšky DPH v dôsledku nadobudnutia účinnosti 
tejto zmeny novelou Zákona o DPH, ktorý upravuje výšku DPH, Zmluvné strany sa výslovne 
dohodli, že nie je potrebné uzatvoriť písomný dodatok k Zmluve podľa čl. XII ods. 3 tejto 
Zmluvy.

2. Celková zmluvná cena je dojednaná ako maximálna a konečná cena a zahŕňa všetky náklady 
Poskytovateľa nevyhnutne vynaložené v súvislosti s realizáciou Predmetu zmluvy, vrátane tých, 
ktoré nie sú konkrétne uvedené v Zmluve.

3. Jednotkové ceny za vysielací čas potrebný na odvysielanie jedného Propagačného spotu sú 
stanovené dohodou Zmluvných strán v zmysle § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 



neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., 
ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a sú uvedené v Prílohe č. 1. tejto Zmluvy.

Cl. V
PLATOBNÉ PODMIENKY

1. Právo na zaplatenie Celkovej zmluvnej ceny Poskytovateľovi vzniká riadnym a včasným 
splnením Predmetu zmluvy.

2. Právo na vystavenie faktúry vzniká Poskytovateľovi až riadnym a včasným splnením Predmetu
zmluvy.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Celková zmluvná cena bude uhradená bezhotovostným prevodom 
v eurách v prospech účtu Poskytovateľa, uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy. Za deň splnenia 
peňažného záväzku sa považuje deň, keď bude platená čiastka odpísaná z účtu Objednávateľa 
v prospech účtu Poskytovateľa.

4. Celková zmluvná cena bude uhradená na základe faktúry vystavenej Poskytovateľom doručenej 
Objednávateľovi. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry Poskytovateľa bude podrobná špecifikácia 
poskytnutého plnenia Predmetu zmluvy. Špecifikácia musí obsahovať minimálne názov 
Propagačného spotu, presný dátum a čas odvysielania Propagačného spotu a dĺžku jeho trvania.

5. Faktúra bude vystavená v eurách a musí okrem náležitostí účtovného dokladu podľa ustanovenia 
§ 10 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 
o účtovníctve“) a náležitosti daňového dokladu podľa ustanovenia § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov obsahovať aj Predmet zmluvy, číslo 
Zmluvy, Celkovú zmluvnú cenu, obdobie, za ktoré je faktúra vystavená, dátum dodania, dátum 
vystavenia a splatnosti faktúry. Na faktúrach musí byť uvedený text: „Faktúra je financovaná 
z prostriedkov Investície č. 7 Zlepšovanie digitálnych zručností seniorov a distribúcia Senior 
tabletov (0ET0B0A) Komponentu 17 Plánu obnovy a odolnosti“. V prípade, že faktúra nebude 
obsahovať všetky uvedené náležitosti, je Objednávateľ oprávnený vrátiť ju Poskytovateľovi na 
doplnenie alebo opravu. V takom prípade prestáva plynúť lehota splatnosti faktúry a nová 60 
dňová lehota splatnosti faktúry začne plynúť dňom doručenia riadne opravenej alebo doplnenej 
faktúry Objednávateľovi.

6. Poskytovateľ doručí faktúru Objednávateľovi elektronicky prostredníctvom ústredného portálu 
verejnej správy alebo prostredníctvom e-mailu na e-mailovú adresu .fakturacia@mirri.gov.sk

7. Zmluvné strany sa dohodli, že splatnosť faktúry je 60 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia 
Objednávateľovi.

8. Objednávateľ neposkytuje Poskytovateľovi preddavky ani zálohu za plnenie Predmetu zmluvy.

ČI. VI 
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY

1. Poskytovateľ zodpovedá za kvalitatívne a kvantitatívne vady plnenia Predmetu zmluvy.

2. V prípade, ak má plnenie Predmetu zmluvy alebo akákoľvek jeho časť vady, stanoví Objednávateľ 
Poskytovateľovi primeranú lehotu na ich odstránenie. Ak sú vady odstránené v lehote stanovenej 
Objednávateľom, má Objednávateľ nárok na zľavu vo výške 20 % z Celkovej zmluvnej ceny 
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podľa článku IV ods. 1 tejto Zmluvy. Ak sú vady odstránené po márnom uplynutí lehoty na ich 
odstránenie, má Objednávateľ nárok na zľavu vo výške 50 % z Celkovej zmluvnej ceny podľa 
článku IV ods. 1 tejto Zmluvy. Uplatnením zľavy nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu 
škody.

3. Ak plnenie Predmetu zmluvy alebo akákoľvek jeho časť nie je dodané riadne ani po márnom 
uplynutí náhradnej lehoty, t.j. nie je poskytnuté vôbec, má Objednávateľ nárok na zmluvnú pokutu 
vo výške 75 % z Celkovej zmluvnej ceny podľa článku IV ods. 1 tejto Zmluvy. Uhradením 
zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody.

ČI. VII
ZMLUVNÁ POKUTA A ÚROKY Z OMEŠKANIA

1. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou Celkovej zmluvnej ceny, resp. jej časti na 
základe faktúr má Poskytovateľ právo na uplatnenie úrokov z omeškania v súlade s Obchodným 
zákonníkom a nariadením vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

2. V prípade omeškania Poskytovateľa s plnením Predmetu zmluvy , pričom za omeškanie sa pre 
účely tejto Zmluvy považuje aj nedodržanie vysielacích časov uvedených v článku I. ods. 2 tejto 
Zmluvy, má Objednávateľ právo na uplatnenie zmluvnej pokuty vo výške 0,25 % z Celkovej 
zmluvnej ceny za každý, i začatý deň omeškania. Zmluvná pokuta je splatná do 30 dní odo dňa 
jej oznámenia druhej Zmluvnej strane. Objednávateľ je oprávnený započítať si pohľadávku 
vyplývajúcu zo zmluvnej pokuty s faktúrou vystavenou Poskytovateľom, na čo dáva 
Poskytovateľ Objednávateľovi podpísaním tejto Zmluvy súhlas. Započítanie podľa tohto odseku 
sa považuje za riadne uhradenú faktúru vystavenú Poskytovateľom a takýmto započítaním sa 
Objednávateľ nemôže dostať do omeškania s úhradou vystavenej faktúry. Zaplatením zmluvnej 
pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody v celom rozsahu.

3. Zmluvné pokuty a úroky z omeškania podľa tejto Zmluvy sú splatné do 30 dní odo dňa ich 
uplatnenia oprávnenou Zmluvnou stranou.

ČI. VIII 
MLČANLIVOSŤ

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že nebude bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa 
poskytovať akékoľvek informácie týkajúce sa spolupráce s Objednávateľom tretej osobe, 
s výnimkou:

a) ak je to nevyhnutné pre riadne plnenie Predmetu zmluvy,

b) ak ide o povinnosť uloženú zákonom, hlavne informácie o predmete spolupráce, výške 
finančných plnení a rozpočtov.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, plány a nápady týkajúce sa Objednávateľa 
a jeho plánovaných projektov a služieb tvoria obchodné tajomstvo Objednávateľa a Poskytovateľ 
sa zaväzuje o tomto obchodnom tajomstve zachovávať mlčanlivosť.

3. Záväzok mlčanlivosti platí aj po ukončení zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou.



4. Povinnosť Objednávateľa sprístupniť informácie podľa príslušných právnych predpisov 
Slovenskej republiky nie je týmito ustanoveniami dotknutá.

ČI. IX 
KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie potrebné 
pre realizáciu Zmluvy.

2. Každá komunikácia medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom kontaktných 
osôb:

a) za Poskytovateľa: Meno Priezvisko: Mgr. Darina Oriešková
tel.č.:+421257787374
email: darina@radiogroup.sk

b) za Objednávateľa: Meno Priezvisko: Mgr.art. Gabriela Antalová, 
tel.č.: +4219043431939
e-mail: gabriela. antalova@mirri .gov.sk

Zmluvné strany sa dohodli, že všetky písomnosti týkajúce sa tejto Zmluvy sa budú doručovať 
doporučene poštou, treťou osobou oprávnenou doručovať zásielky alebo osobne na adresu 
uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo na inú adresu písomne oznámenú druhej Zmluvnej strane 
počas trvania tejto Zmluvy. Ostatná komunikácia týkajúca sa plnenia Predmetu zmluvy bude 
vykonávaná formou e-mailu a za doručenú sa považuje po doručení potvrdenia od príjemcu 
o prijatí, pričom príjemca nie je oprávnený vo vlastnom e-mailovom nastavení odosielateľovi 
odmietnuť odoslanie potvrdenia o prijatí e-mailu.

3. Za deň doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne 
písomnosť prevziať, za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. 
V prípade, ak si adresát neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, písomnosť sa považuje 
za doručenú v lehote 3 dní od jej vrátenia odosielateľovi, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom 
nedozvie. V prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty „adresát neznámy“ 
alebo „adresát sa odsťahoval“ alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa 
považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi. Ak sa Zmluvné strany dohodnú aj na 
elektronickej forme komunikácie na účely plnenia Zmluvy, podanie urobené elektronickou 
formou sa považuje za doručené momentom po doručení potvrdenia od príjemcu o prijatí, na e- 
mailovú adresu kontaktnej osoby podľa ods. 2 tohto článku tejto Zmluvy alebo osoby určenej 
podľa ods. 4 tohto článku tejto Zmluvy.

4. Zmenu kontaktnej osoby podľa ods. 2 tohto článku Zmluvy oznámi Zmluvná strana, u ktorej k 
zmene došlo druhej Zmluvnej strane bezodkladne, a to v písomnej forme na adresu uvedenú v 
záhlaví tejto Zmluvy. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že na zmenu kontaktnej 
osoby podľa tohto odseku sa nevyžaduje uzatvorenie písomného dodatku podľa čl. XII ods. 3 
tejto Zmluvy.

mailto:darina@radiogroup.sk


ČI. x 
UKONČENIE ZMLUVY

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do dňa splnenia záväzkov oboch Zmluvných strán 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy s výnimkou tých ustanovení a záväzkov, z ktorých povahy 
vyplýva, že majú účinky aj po uplynutí platnosti Zmluvy.

2. Ukončenie tejto Zmluvy je možné pred uplynutím doby trvania Zmluvy:

a) na základe písomnej dohody Zmluvných strán ku dňu v nej uvedenému,

b) písomným odstúpením Zmluvných strán, pričom každá zo Zmluvných strán je 
oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy pri podstatnom porušení zmluvnej povinnosti 
druhou Zmluvnou stranou alebo v prípadoch ustanovených v tejto Zmluve, alebo vo 
všeobecne záväzných právnych predpisoch.

3. Každá Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od Zmluvy podľa § 344 anasl. Obchodného 
zákonníka.

4. Odstúpenie od Zmluvy musí byť druhej Zmluvnej strane doručené písomne s uvedením dôvodu, 
pre ktorý Zmluvná strana odstupuje. Odstúpenie je účinné dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej 
strane.

5. Odstupujúca Zmluvná strana má nárok na zaplatenie oprávnených nákladov v súvislosti 
s plnením záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy, ktoré účelne a preukázateľne vynaložila do 
okamihu účinnosti odstúpenia od Zmluvy.

6. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, ak Poskytovateľ poruší svoje povinnosti 
podľa tejto Zmluvy podstatným spôsobom, pričom porušením povinností Poskytovateľa 
podstatným spôsobom sa rozumie najmä:

a) ak Poskytovateľ neposkytol vysielací čas v súlade s Prílohou č. 1 v takom rozsahu, že je 
ohrozené splnenie Predmetu zmluvy,

b) ak konanie Poskytovateľa bude preukázateľne v rozpore s pokynmi Objednávateľa a 
účelom sledovaným Zmluvou,

c) ak Poskytovateľ svojím konaním bude poškodzovať dobré meno Objednávateľa pred 
tretími osobami.

d) ak Poskytovateľ opakovane neodôvodnene neposkytol informácie požadované 
Obj ednávateľom,

e) skutočnosť, ak Poskytovateľ plnenie podľa tejto Zmluvy neposkytne Objednávateľovi 
riadne a včas podľa podmienok dohodnutých v Zmluve,

f) fakturovanie vyššej ceny za poskytnuté plnenie ako je dohodnutá,

g) nedodržanie záväzku Poskytovateľa poskytnúť plnenie dohodnutým spôsobom, v 
dohodnutom množstve, kvalite a mieste,

h) porušenie ktorejkoľvek povinnosti Poskytovateľa podľa Prílohy č. 2 - Protikorupčná 
doložka alebo

i) prípad akéhokoľvek iného porušenia povinností Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy.

7. Okrem prípadov uvedených v § 344 Obchodného zákonníka a prípadov podstatného porušenia 
Zmluvy takto označených v texte Zmluvy alebo jej príloh je Objednávateľ oprávnený odstúpiť od



Zmluvy najmä v prípade, ak
a) sa Poskytovateľ stane spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a Obchodného zákonníka, je 

v úpadku alebo v hroziacom úpadku podľa zákona č. 111/2022 Z. z. o riešení hroziaceho 
úpadku a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov alebo ak 
je na majetok Poskytovateľa začatá exekúcia, Poskytovateľ vstúpil do likvidácie, preruší 
alebo skončí svoju podnikateľskú činnosť, alebo

b) Poskytovateľ alebo jeho štatutárny zástupca je právoplatne odsúdený za trestný čin 
spáchaný v súvislosti s výkonom jeho činnosti, alebo podnikaním, alebo

c) u Poskytovateľa došlo k predaju podniku, alebo
d) Poskytovateľ stratí právne predpoklady na riadne plnenie Zmluvy, alebo

e) u Poskytovateľa prebehla zmena kontroly, organizačná zmena, zmena právnej formy, 
zmena štatutárnych orgánov a tieto zmeny nie sú pre Objednávateľa konajúc rozumne a 
dôvodne akceptovateľné, alebo

f) ešte nedošlo k plneniu podľa tejto Zmluvy a výsledky administratívnej finančnej 
kontroly poskytovateľa prostriedkov z POO neumožňujú financovanie výdavkov 
vzniknutých z obstarávania diela.

8. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, ak Objednávateľ poruší svoje povinnosti 
podľa tejto Zmluvy podstatným spôsobom, pričom porušením povinností Objednávateľa 
podstatným spôsobom sa rozumie neposkytnutie nevyhnutne potrebnej súčinnosti 
Objednávateľom pri poskytovaní plnenia alebo omeškanie s platením ceny za poskytnuté plnenie 
o viac ako dva mesiace.

9. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si vysporiadať svoje práva a povinnosti vyplývajúce im zo 
Zmluvy, a to do štrnástich (14) pracovných dní po ukončení ich zmluvného vzťahu.

10. Ak omeškanie Poskytovateľa znamená nepodstatné porušenie jeho zmluvnej povinnosti, je 
Objednávateľ oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade, že Poskytovateľ nesplní svoju 
povinnosť ani v poskytnutej dodatočnej primeranej lehote a omeškanie nie je spôsobené konaním 
Objednávateľa.

11. Právo na odstúpenie od Zmluvy podľa tohto článku nevznikne, pokiaľ druhá Zmluvná strana 
preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené prípadom vyššej moci.

ČI. XI 
OSOBITNÉ USTANOVENIA

1. Poskytovateľ berie na vedomie, že predmet Zmluvy je financovaný z prostriedkov POO. 
Poskytovateľ berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou poskytnutia 
prostriedkov mechanizmu v zmysle zákona č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy 
a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Zákon o POO“). Poskytovateľ zároveň berie na vedomie, že na použitie prostriedkov 
mechanizmu, kontrolu použitia týchto prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia 
alebo zadržania sa vzťahuje režim upravený v osobitných predpisoch, napr. zákone č. 357/2015 
Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o finančnej kontrole“), zákone č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a Zákone o POO.



2. Oprávnenými osobami pre účely tohto článku Zmluvy sú najmä:
a) zástupcovia Objednávateľa a nimi poverené osoby,
b) zástupcovia príslušného riadiaceho orgánu a sprostredkovateľského orgánu,
implementačnej jednotky, prípadne iných relevantných orgánov a nimi poverené osoby,
c) Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, Úrad vlády Slovenskej republiky, Úrad 
pre verejné obstarávanie, Úrad vládneho auditu, OLAF, Certifikačný orgán a nimi poverené 
osoby,
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,
e) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,
f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov Európskej únie,
g) osoby prizvané alebo poverené orgánmi uvedenými v písm. a) až f) tohto odseku 
tohto článku Zmluvy v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky a Európskej únie.
(osoby uvedené v písm. a) a g) tohto odseku tohto článku Zmluvy ďalej jednotlivo aj ako 
„Oprávnená osoba“).

3. Kontrolou sa rozumie súhrn činností Oprávnenej osoby a tiež prizvaných osôb podľa § 2 písm. i) 
Zákona o finančnej kontrole, ktorými sa overuje plnenie podmienok poskytnutia prostriedkov 
mechanizmu v súlade so Zmluvou, dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a 
účelnosti použitia poskytnutých prostriedkov mechanizmu, overenie dosiahnutého pokroku 
implementácie vo vzťahu k dosahovaniu, plneniu a udržaniu cieľov Investície 7 Plánu obnovy 
a odolnosti pre komponent 17.(Ďalej len „Investície“)

4. Kontrola Projektu, ktorá je vykonávaná podľa Zákona o POO a Zákona o finančnej kontrole, je 
vykonávaná formou základnej finančnej kontroly, administratívnej finančnej kontroly a 
finančnej kontroly na mieste. Audit Projektu je vykonávaný ako vládny audit v súlade so 
Zákonom o finančnej kontrole.

5. Vykonávanými kontrolami sa zabezpečí najmä overenie, či cieľ Projektu bol splnený a udržaný, 
či všetky uplatniteľné pravidlá a všeobecne záväzné právne predpisy boli dodržané a či 
prostriedky mechanizmu boli použité na stanovený účel.

6. Oprávnená osoba na výkon kontroly/auditu môže vykonať kontrolu/audit u Poskytovateľa 
kedykoľvek od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy do skončenia implementácie Investície. 
Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak tak ustanovuje Zákon o POO a právne predpisy Európskej 
únie upravujúce právny rámec POO.

7. Poskytovateľ sa zaväzuje, že poskytne súčinnosť a umožní Oprávnenej osobe výkon 
kontroly/auditu a zabezpečí uplatňovanie jej práv v súlade so Zákonom o POO, právnym 
rámcom POO na úrovni Európskej únie a touto Zmluvou.

8. Poskytovateľ je povinný vytvoriť primerané podmienky na vykonanie kontroly/auditu, zdržať sa 
konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu a plniť všetky 
povinnosti, ktoré mu vyplývajú najmä zo Zákona o finančnej kontrole. Ak je to potrebné pre 
účely vykonania kontroly/auditu, Poskytovateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb 
zodpovedných za predmet Zmluvy.

9. Právo Oprávnenej osoby na vykonanie kontroly/auditu Projektu nie je obmedzené žiadnym 
ustanovením tejto Zmluvy. Uvedené právo sa vzťahuje aj na vykonanie opätovnej 
kontroly/auditu tých istých skutočností, bez ohľadu na druh vykonanej kontroly/auditu, pričom 
pri vykonávaní kontroly/auditu je Oprávnená osoba viazaná iba platnými a účinnými všeobecne 



záväznými právnymi predpismi a touto Zmluvou, nie však závermi predchádzajúcej 
kontroly/auditu. Tým nie sú nijak dotknuté povinnosti vyplývajúce z predchádzajúcich 
kontrol/auditov (napríklad povinnosť plniť prijaté opatrenia).

10. Poskytovateľ berie na vedomie, že Oprávnené osoby pri získavam informácií o Projekte 
využívajú aj osobitné nástroje vytvorené inštitúciami/orgánmi Európskej únie alebo Slovenskej 
republiky (napr. systém ARACHNE) ako aj iné dostupné možnosti overenia údajov a informácií 
(napr. verejne dostupné registre), a to najmä za účelom ochrany finančných záujmov Európskej 
únie, vrátane aktívneho overovania možného výskytu závažných nezrovnalostí, akými sú najmä 
podvod, korupcia, konflikt záujmov alebo dvojité financovanie z prostriedkov mechanizmu a z 
verejných zdrojov, zdrojov Európskej únie alebo iných nástrojov finančnej pomoci poskytnutej 
Slovenskej republike zo zahraničia. Poskytovateľ súhlasí s tým, aby údaje týkajúce sa Projektu 
(najmä osobné údaje Poskytovateľa a iné osobné údaje získané v súlade s osobitnými predpismi 
upravujúcimi ochranu osobných údajov), ktoré poskytne Objednávateľovi, boli súčasťou 
osobitných nástrojov podľa prvej vety tohto odseku tohto článku Zmluvy. Poskytovateľ sa 
zároveň zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi súčinnosť a/alebo akékoľvek doplňujúce 
informácie, ktoré bude Objednávateľ požadovať v súvislosti s preverovaním získaných 
informácií.

11. Poskytovateľ si je vedomý a súhlasí, že výstupy a výsledky z kontroly/auditu Projektu môžu byť 
uverejnené v informačnej databáze a/alebo na webovom sídle Objednávateľa a/alebo inej 
Oprávnenej osoby.

12. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby tretie osoby, prostredníctvom ktorých Poskytovateľ 
dosahuje naplnenie a/alebo udržanie cieľa Projektu, pri výkone kontroly/auditu zo strany 
Oprávnených osôb na požiadanie poskytli súčinnosť, informácie a dokumenty (napr. účtovné 
záznamy a iné), ktoré súvisia s Projektom, najmä s dodaním tovarov, služieb a stavebných prác, 
ktoré boli financované z prostriedkov mechanizmu. Poskytovateľ je povinný uchovávať všetku 
dokumentáciu k Projektu v súlade so Zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi 
najmä Zákonom o účtovníctve v súvislosti s uchovávaním účtovnej dokumentácie, minimálne do 
31. decembra 2031, a do tejto doby strpieť výkon kontroly/auditu zo strany Oprávnených osôb. 
„Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby Projekt bol v súlade s princípom „výrazne nenarušiť“ 
v súlade s čl. 5 Nariadenia EÚ 2021/241 a spĺňal všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti 
energetiky, klímy a životného prostredia, všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti 
posudzovania vplyvov na životné prostredie, to znamená, že nemôže výrazne narušiť žiaden z 
environmentálnych cieľov (zmiernenie zmeny klímy; adaptácia k zmene klímy; udržateľné 
využívanie a ochrana vodných a morských zdrojov; prechod na obehové hospodárstvo; 
prevencia a kontrola znečisťovania; ochrana a obnova biodiverzity a ekosystémov) uvedených v 
čl. 17 nariadenia o taxonómii.“

13. Poskytovateľ sa zaväzuje uchovávať všetku dokumentáciu v origináli z predmetného
zmluvného vzťahu po dobu desiatich (10) rokov od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.

14. Poskytovateľ sa zaväzuje uchovávať všetku dokumentáciu v origináli z predmetného
zmluvného vzťahu po dobu desiatich (10) rokov od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.

15. Poskytovateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu 
trvania tejto Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o registri partnerov verejného sektora“).



16. Porušenie ktorejkoľvek z povinností Poskytovateľa voči tejto zmluve je jej podstatným 
porušením a zakladá právo Objednávateľa na odstúpenie od tejto Zmluvy a zároveň právo na 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10 % z Celkovej zmluvnej ceny a v prípade, ak je 
Poskytovateľ osobou registrovanou pre daň z pridanej hodnoty aj s DPH uvedenej v článku IV 
ods. 1 tejto Zmluvy.

17. Na poskytovanie plnení, ktoré tvoria súčasť Predmetu zmluvy, má Poskytovateľ, za podmienok 
dohodnutých v tejto Zmluve, právo uzatvárať subdodávateľské zmluvy. Tým nie je dotknutá 
zodpovednosť Poskytovateľa za plnenie Zmluvy a Poskytovateľ je povinný dodávať 
Objednávateľovi Predmet zmluvy sám, na svoju zodpovednosť, v dohodnutom čase a v 
dohodnutej kvalite.

18. Zoznam subdodávateľov s ich identifikačnými údajmi v rozsahu: (I) meno a priezvisko alebo 
obchodné meno, resp. názov, (II) adresa pobytu alebo sídlo, (III) ICO alebo dátum narodenia, ak 
nebolo pridelené ICO, (IV) podiel plnenia zo zmluvy v percentuálnom vyjadrení, ako aj údaje o 
osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum 
narodenia, tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy ako Príloha č. 3 - Zoznam subdodávateľov 
(ďalej len „Príloha č. 3“).

19. Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť kontaktnej osobe Objednávateľa podľa článku IX ods. 
2 písm. b) akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi bezodkladne po tom, ako sa o takej 
zmene dozvedel.

20. Poskytovateľ je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa počas trvania Zmluvy. 
Poskytovateľ je povinný predložiť písomné oznámenie o zmene alebo doplnení subdodávateľa, 
ktoré bude obsahovať údaje o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu podľa ods. 17 tohto 
článku Zmluvy. Akúkoľvek zmenu subdodávateľa, ktorá predstavuje zmenu Prílohy č. 3 musí 
Poskytovateľ oznámiť 15 kalendárnych dní pred dňom zmeny alebo doplnení subdodávateľa. 
Zmena alebo doplnenie subdodávateľa podlieha súhlasu zo strany Objednávateľa.

21. Porušenie povinnosti vyplývajúce z ods. 16 až 19 tohto článku tejto Zmluvy sa považuje za 
podstatné porušenie Zmluvy.

22. Subdodávatelia Poskytovateľa v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) Zákona o verejnom obstarávaní a 
subdodávatelia podľa § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o registri partnerov verejného sektora, 
musia byť zapísaní do registra partnerov verejného sektora, a to počas celej doby trvania ich 
účasti na plnení tejto Zmluvy, ak majú povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného 
sektora podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora. Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za podstatné porušenie Zmluvy.

23. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby subdodávatelia, ktorým vznikla povinnosť zápisu do 
registra partnerov verejného sektora, mali riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu do registra 
partnerov verejného sektora v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora.

24. Ak Poskytovateľ využije na poskytnutie plnenia Predmetu zmluvy alebo jeho časti akúkoľvek 
tretiu osobu, zodpovedá voči Objednávateľovi v celom rozsahu tak, ako keby dané plnenie 
poskytoval sám.



25. V čase uzatvorenia tejto Zmluvy Zmluvné strany nepredpokladajú v súvislosti s plnením tejto 
Zmluvy spracúvanie osobných údajov Poskytovateľom v mene Objednávateľa. V prípade, ak 
kedykoľvek v priebehu plnenia Predmetu zmluvy bude potrebné, aby Poskytovateľ mal 
k dispozícii akékoľvek osobné údaje a spracúval osobné údaje v mene Objednávateľa, Zmluvné 
strany sa zaväzujú vykonať všetky potrebné úkony viažuce sa k ochrane osobných údajov v 
súlade s ustanoveniami Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. apríla 
2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákona 
č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, najmä sa zaväzujú pred začatím spracúvania osobných údajov uzatvoriť 
zmluvu o poverení spracúvaním osobných údajov.

ČI. XII
SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Zmluva nadobúda platnosť jej podpisom oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky.

2. V prípade, že akékoľvek ustanovenie Zmluvy je, alebo sa stane neplatným, neúčinným a/alebo 
nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť ostatných 
ustanovení Zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle príslušných právnych predpisov samotná 
povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu po tom, ako 
zistia, že niektoré z ustanovení Zmluvy je neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť 
dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere 
zodpovedať vôli Zmluvných strán v čase uzatvorenia Zmluvy.

3. Jednotlivé články Zmluvy budú doplňované, upravované alebo rušené vzájomne dohodnutými 
písomnými a očíslovanými dodatkami, ktoré budú podpísané oboma Zmluvnými stranami.

4. Ak v priebehu zmluvného vzťahu zmení Zmluvná strana názov/obchodné meno, prípadne dôjde 
k rozdeleniu, zlúčeniu alebo zániku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, Zmluvná strana, u ktorej 
došlo k tejto zmene, je povinná túto zmenu okamžite písomne oznámiť druhej Zmluvnej strane 
s uvedením, ako prechádzajú práva a záväzky bez povinnosti uzavrieť dodatok podľa ods. 3 
tohto článku Zmluvy.

5. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z ktorých Objednávateľ po jej podpísaní 
obdrží tri (3) vyhotovenia a Poskytovateľ obdrží dve (2) vyhotovenia.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, jej obsahu porozumeli a 
na znak súhlasu s jej obsahom ju podpísali.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré nie sú 
výslovne upravené Zmluvou, sa spravujú príslušnými ustanoveniami všeobecne záväzných 
právnych predpisov platných v Slovenskej republike. Spory vzniknuté zo Zmluvy alebo v 
súvislosti so Zmluvou sa budú snažiť Zmluvné strany vyriešiť medzi sebou vzájomnou 
dohodou. V prípade, ak nedôjde k uzavretiu dohody ohľadom sporu, tento budú riešiť príslušné 
súdy Slovenskej republiky.



8. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú jej prílohy:

a) Príloha č. 1 — Špecifikácia predmetu plnenia a jednotkových cien (mediaplán),

b) Príloha č. 2 - Protikorupčná doložka,

c) Príloha č. 3 - Zoznam subdodávateľov.

VRt., 28,11.2024V Bratislave, dna V Bratislave, dňa 25- 11- 2024

Za Objednávateľa :
Ing. Ivan Ivančin 

štátny tajomník íl.

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja 
a informatizácie Slovenskej republiky 

MUDr. Richard Raši, PhD., MPH 
minister investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky

Za Poskytovateľa :

Rádio Vlna , s. r. o.
Mgr. Rastislav Dutka, konateľ



Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu plnenia a jednotkových cien (mediaplán).

Návrh mediaplánu na vysielanie v Rádiu Vlna
Špecifikácia poskytovaných mediálnych výstupov

Objednávateľ: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 
Poskytovateľ: Rádio Vlna, s.r.o.

CELKOVÉ ZMLUVNÉ PLNENIE 

DECEMBER Z024

Počet 30" reklamných spotov SPOLU 102
Mediálna hodnota Brutto 36 160,00 €
Poskytnutá zľava 30%
Výsledná cena po zľave bez DPH 25 300,00 €

Výsledná cena po zľave s DPH 30 360,00 €

Mediaplán DECEMBER 2024
1.12 2.12 3.12 4.12 5.12 6.12 7.12 8.12 9.12 10.12 11.12 12.12 13.12 14.12 15.12 16.12 17.12 18.12 19.12 20.12 21.12 22.12 23.12 24.12 25.12 26.12 27.12 28.12 29.12 30.12 31.12

nedeli pondelol utorok Úrade štvrtok piatok robota nedeľa utorok streda štvrtok piatok sobota nedeľa pond lo streda štvrtok piatok sobota nedeľa tondt' . streda štvrtok piatok sobota nedeľa pondelol utorok

Rádio produkt časové pásmo počet
základná cena za
30 sek. Spot

cena po zľave za 
30 sek. Spot cena spolu po zľave počet počet počet

Rádio Vlna 30" reklamný s pot 6:00 -12:00 50 380,00 € 266,00 € 13 300,00 € 3 2 3 2 3 2 3 2 3 2 3 2 3 2 3 2 3 2 3 2
Rádio Vlna 30" reklamný spot 12:00 - 18:00 52 330,00 € 231,00 € 12 012,00 € 3 3 2 3 2 3 2 3 2 3 3 3 2 3 2 3 2 3 2 3
Rádio Vlna 30" reklamný spot 18:00 - 19:00 0 90,00 € 63,00 € 0,00 €
SPOLU 102 25 300,00 €



Príloha č. 2 - Protikorupčná doložka

Protikorupčná doložka

1. Zmluvné strany sa pri plnení predmetnej Zmluvy zaväzujú striktne dodržiavať platné a účinné právne predpisy 
vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu, protiprávnemu ovplyvňovaniu verejných činiteľov, praniu 
špinavých peňazí a zaväzujú sa zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a vhodné postupy a opatrenia vedúce k 
zabráneniu korupcie a korupčnému správaniu.

2. Poskytovateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomosti u žiadneho z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, alebo 
iných osôb konajúcich v jeho mene, nebola v minulosti preukázaná korupcia alebo korupčné správanie.

Poskytovateľ ďalej vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, alebo 
iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy pre Objednávateľa alebo v jeho mene 
na základe tejto Zmluvy, neponúka ani nebude priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, poskytovať, vyžadovať ani 
prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek iné oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo 
pohostenia osobe, spoločnosti alebo organizácii alebo zamestnancovi, politickej strane či hnutiu, kandidátovi na 
politickú nomináciu, osobe, ktorá pôsobí v zákonodarnom, správnom alebo súdnom orgáne akéhokoľvek druhu, alebo 
v medzinárodnej verejnej organizácii za účelom ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím 
odmeňovania, alebo navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za 
účelom získania alebo udržania výhody pri plnení tejto Zmluvy v prospech Poskytovateľa.

3. V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje, že:

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo korupčného 
správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa 
alebo im spriazneným osobám alebo osobe konajúcej v mene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti 
Objednávateľa alebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto 
Zmluvy,

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho mene sa priamo 
alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní alebo inej protizákonnej činnosti v 
súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú 
výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Objednávateľom, 
Poskytovateľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o 
okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu 

,protikorupcii@mirri.gov.sk

c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek ustanovenia tejto 
doložky, je Poskytovateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých 
potrebných dokumentov.

Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena.

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na odstúpenie od tejto Zmluvy. 
Zároveň akékoľvek preukázané korupčné správanie zo strany Poskytovateľa alebo porušenie povinností podľa 
tejto Protikorupčnej doložky sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.

d) v prípade, keď sa preukáže, že Poskytovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo inej 
protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený aj bez 
predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto Zmluvy s okamžitou platnosťou bez toho, aby Poskytovateľovi 
vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľa od tejto Zmluvy, ak nebolo dohodnuté 
inak. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní 
Objednávateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto 
Protikorupčnej doložky.

mailto:protikorupcii@mirri.gov.sk


4. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou MIRRI zverejnenou na 
, jej obsahu porozumel 

a zaväzuje sa ju rešpektovať.
https://www.mirri.qov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-politika/index.html

5. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom MIRRI, ktorí 
by mohli ovplyvniť realizáciu predmetu tejto Zmluvy.

Vysvetlenie pojmov:
Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo 
nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného 
záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v 
súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo 
postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb.
Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na 
takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení 
služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. 
prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť 
účastníkom korupčného vzťahu.
Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník 
určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava 
alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú 
účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech; alebo 
iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou 
osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca.
Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, 
resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov.
Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci.
Konfliktom záujmov sa rozumie konflikt medzi verejnou funkciou a súkromnými záujmami verejného činiteľa, keď má verejný činiteľ súkromné 
záujmy, ktoré by mohli nepatričné ovplyvniť vykonávanie jeho služobných úloh a povinností. Je ním tiež situácia, v ktorej jednotlivec alebo subjekt, 
pre ktorý pracuje, je konfrontovaný s výberom medzi povinnosťami a požiadavkami svojho postavenia a vlastnými súkromnými záujmami. Verejným 
záujmom sa rozumie záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný prospech všetkým občanom alebo mnohým občanom. Naproti tomu osobným 
záujmom rozumieme záujem, ktorý prináša majetkový alebo iný prospech v prospech toho, kto má právomoc, alebo jemu blízkym osobám.
Vo všeobecnej definícii pod blízkymi osobami rozumieme nielen osoby blízke podľa občianskeho zákonníka, ale aj iné osoby, ktoré majú širší vzťah 
ako príbuzenský,
Konfliktom záujmov sa rozumie aj situácia, v ktorej by obchodné, finančné, rodinné, politické alebo osobné záujmy mohli ovplyvniť názor osôb 
vykonávajúcich svoje povinnosti pre organizáciu.

https://www.mirri.qov.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie/protikorupcna-politika/index.html


Príloha č. 3 — Zoznam subdodávateľov

P. č.
Obchodné 

meno a sídlo 
subdodávateľa

Osoba oprávnená 
konať za 

subdodávateľa
IČO

Percentuálny 
podiel 

na zákazke
Predmet subdodávok

■■

18


